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The article illustrates separate problems, connected with the translation of evaluation vocabulary. The review of existing points
of view on the evaluation as a linguistic category is presented. The analysis of the peculiarities of translation of lexical and phraseo-
logical units with the meaning of evaluation is conducted; the direction and the character of translation transformations, conditioned
by both linguistic and extralinguistic factors, are revealed; the causes of incomplete coincidence of semantic structure in translation
equivalents in the English, Russian and French languages (the loss of some semes, increment of meanings) are observed.
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Duj10J10rH4ecKue HAayKu

B cmamve npedcmasnena nonvimxa ocmvicienus moeo, Kakue Kpumepuu AGNAIOMCA OCHOBHbIMU Ol 8blOejeHUs
MepMUHOCUCeEMbl MeOUayul U pasepanuderus mepmuros cgepsvi ADR (anbmepramusHoe paspeuieHie cnopos)
U cOOCMBEHHO MeOUAMUBHBIX MmepMUHo8. Onpedenaiomcs epanuybl MepMUHOCUCTEMbl MeOUAYUU, a MaKxice 8blis-
JSIOMCSL COOepAUCAmeNbHble nepecedeHus ¢ OpyeUMU MEePMUHOLOSUMU C Yeabio NOCaedyloueld paspabomKyu npuH-
YuUnoe pezyiuposanusi CMpouHOCMU MEPMUHONOUU MeOUAYUL, YCMPAHEHUs HEOOHO3HAYHbIX MOJKOBAHUL MepMU-
HO8, a MaKdice IKCeCCUBHOU CUHOHUMUYU U NOTUCEMUU.

Knioueswvie cnosa u gbpa3bz: TEPMUHOCUCTEMA ME€AUALINU; ME€AUaluA; TCPMUH, HpO(i)eCCI/IOHaJ'ILHaH TCPMUHOJIOT U,
TEPMHUHOCHUCTEMA; JUCKYPC MCIUALINU.
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SI3pIKOBas peupe3cHTald pEUYCBbIX CO6LITHﬁ, O6eCHe‘{I/IBaIOHII/IX 3(1)(1)CKTI/IBHOC (byHKI_[I/IOHI/IPOBaHI/Ie JAUCKYpca
Meaualrv, HEPas3spbIBHO CBA3aHa C NOCTOAHHBIM OOHOBIIEHUEM pe(bepeHTHoro MMPOCTpaHCTBA ).'IaHHOﬁ C(l)epI)I npo-
(beCCI/IOHaHLHOI‘O 3HaHUA. Meauanus Kak crioco0 BHecyZICGHOI‘O paspeuicHus KOH(l)J'II/IKTOB HE PCryJIupyeT 061116-
CTBCHHBIC U MOJIUTUYCCKUEC OTHOMICHUA B IIIMPOKOM CMBICJIC, OJHAKO CIIYKUT BCE Ooiee ﬂeﬁCTBeHHLIM HWHCTPYMCHTOM
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JIOCTHKEHHS KOMIIPOMUCCHBIX pEIICHUH 0e3 y4acTHsi CyaeOHBIX OpPraHoB W SIBISIETCS O(QHILMAIBHON MPOLERYpOii,
pe3yIabTaThl KOTOPOW (DUKCHPYIOTCSI B «MEIMATUBHOM coriamenuu» [1, c¢. 368]. [lns kaxmoro stama mporecca xa-
PaKTEpHBI CIIeNU(PUIECKHAE TEPMHUHBI, MAaHU(ECTUPYIONIIE 3HAKOBBIC JUIsl JAHHOW C(Epbl MOHATUS U OTHOIIEHHUS, 110-
3WIMN YYaCTHHUKOB, 3aKPETIIAIOMINE JOTOBOPEHHOCTU CTOPOH M T.A. DTH TEPMUHBI BBIMOIHSIIOT (PYHKIIUH CTPOEBBIX
3JIEMEHTOB JUCKypCca MEANANUH, 00eCeUNBAOIINX MPOLECC KOMMYHHKATHBHOTO B3aMMOOOMEHA U IOCTIKECHHUE OC-
HOBHBIX ParMaTH4eCKUX OPUEHTHPOB KOMMYHHILUPYIOMINX MapTHH.

O cTeneHyn 3penocTH MeJUAIMy Kak MpodecCHoHaIbHOH eITeIbHOCTH BO MHOTOM MOKHO CYIHUTh TI0 COCTOSIHUIO
e€ TOHATHITHO-TEPMHHOJIOTMIECKOTO amnmapata. MHOTHe clienuatucTel-Menuaropsl [1, c. 369; 5] He pa3 oTMedanm,
4TO MPOUEIYPa, OPUIIMATBHO YTBEPAUBIIAsACSI B AMEpHKe TOJIBLKO B 1990-X rogax, 10 CHX MOp UMECT KpaiiHe «3ary-
TaHHY0» TepMUHONIOTHIO. Cpeiu OCHOBHBIX IIPOOJIEM BBIJISIAIOT TEHCHINIO K 9KCECCUBHOM CHHOHUMMUU (/11 OTHOTO
KOHIIENTa MOXET UCIOJIb30BATHCS BOCEMb MPAKTUUECKH TOKIAECTBEHHBIX 110 3HAYEHUIO TEPMHHOB, HE HECYIIUX B ce-
MaHTHKe JTU(DEepeHIUPYIONMX KOMIIOHEHTOB), & TaK)Ke OTCYTCTBHE Pa3rpaHHMYEHHH MEXIy COOCTBEHHO MEINaTHB-
HBIMU TEPMHUHAMU W TEPMHHAMH M3 CMEXHBIX 00yacTell (IICUXOJOrHs, IOPUCTIPYACHIMS | T.4.). O0 OTCYTCTBUH YIIO-
psnodeHHOCTH B TepMuHonoruu Meauauuu (TM) KpacHOpeurBO TOBOPUT TOT (AKT, YTO HA CErOIHSINHMN JeHb TM
MpPEACTABIECHA JIMIIb B BUJE PA3PO3HEHHBIX TEMAaTHYECKUX INIOCCAPUEB, TEPMUHBI BHYTPH KOTOPBIX HE YIOPSAHAOYEHBI
HH TI0 OHOMY H3 ITapaMeTpoB, KpoMe (hopMasHOTo andaBUTHOTO nopsaka. OueBHIHa HEOOXOANMOCTb B CHCTEMATH-
3aIlMM TEPMUHOJIOTUH M pa3paboTKe KPUTEPHUEB 110 e¢ YHU(HUKAIMH, AT Yero CIEAyeT OnpenenuTs Mmecto TM B cu-
CTeMe CMEKHBIX TEPMUHOJIOTMI M ONTHUCATh OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH MOJIOOH (popMupyroLIeiicss TepMHUHOCHCTEMBI.

Taxum 0Opa3omM, KIIFOUYEBOH POOJIEMOi, pelIeHre KOTOPO MpeularaeTcsi B CTaTbe, SBISIETCS ONpe/ielieHne rpa-
uun TM u BbIJIeNIeHne Ha OCHOBE OOHAPYKEHHBIX COJIEPKATEIBHBIX MEPECEUCHUI TPYIIEI COOCTBEHHO MEIHATHB-
HBIX TepMHUHOB. J{J11 JOCTIKEHHS OCTABJICHHOM IET HEOOXOUMO BBITIONHUTG PSAJ 3a7ad, CPEeau KOTOPHIX — OITH-
CaHMe OCHOBHBIX ITApaMETPOB U KIIFOYEBBIX XapaKTepUCTHK TM, a Takxke ompezeseHne JHHI'BUCTHIECKUX TpeboBa-
Huii k TM, obecnieunBaronux e€ «AHGOPMAIIOHHYIO KaueCTBEHHOCTH).

TepMuHOCHCTEMY MEIUALIUU B €€ CETOAHSIIHEM BHJIE MOXKHO 0XapaKTE€PU30BaTh KaK psii TEPMUHOB, CTPYIITUPO-
BaHHBIX 110 IPU3HAKY CYLIECTBOBAHUS MEXIY HUMH BHYTPHUCUCTEMHBIX CTPYKTYPHBIX U MOHATUIHO-CEMAHTHUECKUX
cBs13eH, (POPMUPYIOINX ONPENEICHHYIO CEMaHTHKO-(DyHKIIMOHAIBHYIO CTPYKTYPY, TECHO KOPPEIHUPYIOLIYIO C pede-
pPEHIMATLHON TPUKIAAHON cepoit Menuarmu. TpeOoBaHUs K TEPMHHOJIOTHN MEIUaIluH, 00eCIIeUnBAIOIINE €€ HH-
(OpMaTHBHOCTE M aA€KBATHOCTH LEMSIM KOMMYHHKAIM, BO MHOTOM HAallOMHHAIOT MMMaHEHTHBIE XapaKTEPUCTHKU
IOPUANIECKON TEPMHHOCHUCTEMBL, 9TO OOBSCHACTCS] pACCMOTPEHHEM MEIMAINH B IIPABOBOM KOHTEKCTE, HO C IIOTIPaB-
KaMH{ Ha MEHBIIIYIO CTPOTOCTH periaMeHTa MEJUAaTUBHOTO TIpoIiecca, B OTIINIHE OT CyaeOHoN mponeaypsl [2, c. 318].

B vacTHOCTH, TEPMUHOCHCTEMY MEAMALNH LENECOO0pPa3HO paccMaTpuBaTh Kak 0C000€ KOTHUTHBHO-KOMMYHH-
KaTHBHOE IIPOCTPAHCTBO, UMEIOIIee CIeU(PUIECKyI0 OPraHU3aLUI0, B OCHOBE KOTOPOMH JIE)KUT KOMILJIEKC 3HAYMMBIX
KOHIIENITOB, KaTeropuil. SIBIISAsCh T1aBHBIM CPEJCTBOM KOHLENTYaIbHOW OPUEHTAI[MY B KOTHUTHBHOM IPOCTPAHCTBE
CHELUaIM3UPOBAaHHOIO OOIIEHHS, TEPMHUHOJIOTUSI MEIUALIMH TAK)Ke BBITIOJIHIET POJIb OPUEHTHPA MBILIUICHUS U Jes-
TEJILHOCTH CIICIIMAIMCTOB B JAHHOH cdepe.

W3BecTHO, 4TO NpY HAJIMYHUHU psia TEOPHH B OJJHOM U TOH ke 00JaCTH MOXKET OBITh HECKOJIBKO TEPMUHOCHCTEM.
B pamkax nHampasnenus ADR (anbTepHaTHBHOE yperylnMpOBaHHE CIIOPOB), TOMHMO MEAMAINM, CYLIECTBYET elé
HECKOJIFKO OTHOCUTEIHHO MOXOXKHX Ipornenyp (arbitration (apourpupoBanue), conciliation (mpuMupUTENBHBIE TIPO-
LEeIyphl) U T.J.), HAIPABJICHHBIX HA BHECYCOHOE pelIeHNE KOHMINKTOB 1 OTINYAIONINXCS APYT OT APYTa CTEHECHBIO
BOBJICYEHHOCTH HEUTPAIbHON CTOPOHBI B IIPOLIECC, €€ OTBETCTBEHHOCTHIO M CIIEKTPOM MOJHOMOYHM, ypOBHEM KOH-
(bUIeHINATBHOCTH, MyOJIMYHOCTH W HAJIMIMEM/OTCYTCTBHEM O€3alle/UIAIMOHHOCTH pelleHns. B naHHOM ciydae
CYMTAEM YMECTHBIM TOBOPHUTBH O PA3IMYHBIX TEYEHUSAX B PAMKaX OJHON TEOPHH, TO3TOMY TEPMUHOCHCTEMA MENA-
LIUH [PECTaeT B poJiM OfHON U3 TepMuHocucteM ADR, nMmeromieil nepeceyeHns co «CMEKHBIMUY) TEPMHUHOJIOTH-
MU, HO OCTAIOUIECHCS IIPU 3TOM CAMOCMOAMENbHOLL.

OCHOBHBIM KpPHUTEPHEM IS BBIJIETICHHS TEPMUHOCHUCTEMBI METTUAIINY CUUTACM HATUYUE CEMACUONOZUYECKUX C8A3El
Mexcoy npeoMemHbim 3HaueHuem MeOUamueHblX MmepmMuno8 001020 Kpyza. Takum o0pa3oM, rpyIIbl TEPMUHOB METH-
aumu (OPMHUPYIOT CHCTEMY, BHYTPHU KOTOPOW MOYKHO OOHApyXXHTb ONpPEENICHHbIE 3aKOHOMEpHOCTH. Kaxknblit TepMuH
CBSI3aH C IPYTUMH TEPMHHAMH MIPSAMBIMH M OIIOCPEIOBAHHBIMHU JIOTHYECKUMHU U aCCOIIMATUBHBIMHI OTHOIIICHUSMHU.

TepmuHOCHCcTEMa Meananuu (GOPMHUPYETCS] HA OCHOBAHUH CIEIYIOIINX KaTerOpHH MOHATHH: MPEAMETHI, IIpo-
LIeCcChl, CBOMCTBA, cocTosiHMS. CyIEecTBYIOT O0IIHe A LEJIOH TEPMUHOCHCTEMBI (DyH/IaMEHTAIbHBIE CMBICIIBI, 3aJ10-
JKCHHbIE B TITyOMHHYIO CEMaHTHKY Ka)KI0ro TepMHHA. Tak, y pa3nnuHbIx HanpasieHuit ADR ecTs cxonHble U paznud-
HBIE KaTE€rOpUY, JeXkKallie B OCHOBE TEPMUHOB.

TM BbicTynaeT B ponu si3blka i crenuansHeix neneil (LSP), xoTtopsiit obcmyxnBaer ocoboe KOTHUTHBHO-
KOMMYHHUKATUBHOE IMPOCTPAHCTBO — JEATENBHOCT JIFOJEH, BOBICUEHHBIX B IIPOLECC MEAUALMU. APXUTEKTYpa JAHHOTO
MIPOCTPAHCTBA JJOBOJBHO CIIOKHA, B €€ OCHOBE — KOMIUIEKC 3HAYMMBIX KaTerOpHH M KOHIIENTOB (MBICIIUTEIBHBIX, HEHA-
OroTaeMbIX MEHTANIBHBIX CTPYKTYP). B pyHIaMeHT 3Toi apXUTEeKTyphl 3aI0KeHbl BaKHEHIINE apaMeTpsl, O3BOIIS-
IOIINE BEIWICHUTh TEPMHHOCUCTEMY MEIHAINH U orrcath e€ crierpuky. Cpeau TaKuX mapaMeTpoB — OTKPBITOCTD, pe-
TYJISIPHOCTD, AMHAMHUYHOCTB, OTHOCHUTEINIFHASL CTAOWIBHOCTB, CIIOCOOHOCTh MIMETh OOIIMpPHBIE Co/lep KaTeIbHBIE TIepece-
YeHUs C JPYTMMH TEPMUHOJIOTHYECKUMU CUCTEMAMH U BBICTYIIATh B KAYECTBE «TEPMHUHOJIOTHYECKOTO TOHOPAY.

TepMuHOCHCTEMY MEAMALMN HAa JAHHOM 3Talle MOKHO Ha3BaTh OMKPbUMOIL, T.K. IO MEpe paciupeHus chep npu-
MEHEHHs MeJIAlliK B MPOLIECC BOBJIEKAIOTCS HOBBIE TEPMUHBI, KaK COOCTBEHHO MEUATUBHBIC, TaK U 3aMMCTBOBAHHBIC
n3 cMexHbIX cdep. Ciemyer 0co00 MOAUCPKHYTH TMHAMHYECKUI XapaKTep HCCIeTyeMOl TepMUHOCUCTEMBI, TIOCKOJIBKY
Je(pMHHULIMN €€ COCTABIISIIOIINX MOTYT YTOUHSATECS B IIPOLIECCE YIITyOJIeHUS 3HAHUS, IIMPOKOT0 UCTIOJIb30BaHMUS TIPOLICILYD
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Menuanun. Tak, ceMaHTHKa 0a30BBIX MEIHATHBHBIX TEPMUHOB (proposal (npednojicenue meduamopa), party position
(ocHosanue), resolution (oxoHuamenvHoe pewienue) u T.11.), KaK MPABIJIO, OCTaeTCs 0e3 U3MEHEHUM, pa3anvHbIe nedu-
HUIMN JAHHBIX TEPMUHOB BAPBUPYIOTCS JIUILb [0 KPUTEPHIO KPATKOCTH/Pa3BEPHYTOCTD, & HOBBIE CMBICIIBI 1 YTOUHEHHS
B CEMAaHTHKY TEPMHHA He BKJIaAbIBatoTCst. OJJHAKO MPH AUAXPOHUUECKOM PACCMOTPEHUH PA3BUTHSI CEMAHTHKH HEKOTO-
PBIX TEPMHUHOB MOKHO 3aMETUTh, 4TO Je(HHUHHIMN TOBEPraIUCh YTOYHEHHSIM U YaCTO — IOTIOJHEHHUSIM.

I'nobanpHast MOy sIpU3alKs MEIHATHBHBIX MPAKTHK U BHEJPEHUE MpoIiecca B pasindHble cepbl KU3HU (M3HA-
YajgbHO Meauanus Oblia MpU3BaHa pa3peniath ONPEACICHHBIH KPYr CHOPOB, CPEANM KOTOPHIX OCHOBHBIMH OBLTH
KOMMEPYECKHE) MPOBOLMPYIOT M PACHINPEHHE CEMAaHTHKH HEKOTOPBIX TEPMHHOB. Yale «yTOUHSIOTCS» CIOXKHBIC
TEPMHUHBI, 0003HAYAOIIUE TPOLICCCHI, SIBIICHUS U JesITelcH B chepe MearaIiim, CiocoOHbIe MpuoOpeTaTh HOBBIC Xa-
pakrepuctuku, ¢ynkuuu. lupokas chepa nmpumeHeHus Meaumanuu TpeOyer cneunukanuy npouenyp (peer
mediation (Meauanums B mkosne), custody mediation (Meauanus o Bonpocam onekn), workplace mediation (Menua-
1usi paboynx KOH(IMKTORB) U T...), COMPOBOXKIACMOM MOSIBIICHHEM HOBBIX YCJIOBUH €€ MPOBEJCHHUS, YTO TAKXKE OT-
pakaeTcs Ha PACHIMPCHUU CEMAHTUKU TCPMHHOB, 0003HAYAONIMX CECCHU U MPOIECCHl B Meauanuu. PaccMoTpum
u3MeHeHue ae)UHUIIMY TePMUHA transformative mediation (npeobpazyrowas meouayus) B 2005 u 2012 romax:

(1) Transformative _mediation focuses on the interaction between the parties, rather than resolution
on favourable terms [3]. / (Ilpeobpazyiowasn meouayus 60able HANPABLEHA HA 83AUMOOCUCMBUE MEHCOY CIMOPOHA-
MU cnopa, 4em Ha paspeulenue KOHGIUKmMa Ha 61a2onpusimublx OJis Y4aACMHUKO8 YCIOBUSIX).

(2) Transformative mediation takes an essentially communicative view of human conflict. According to this
model, a conflict represents first and foremost a crisis in some human interaction — an interactional, while the main
function of the mediator is to provide an environment where empowerment and recognition between the parties
can emerge and improve [5]. / (Ilpeobpasyrowas meduayus paccmampusaem KOHGAUKM ¢ MOYKU 3PEHUL KOMMY-
HUKAMueHo20 83aumooeticmsus. B coomeememesuu ¢ 3moti Mooenvio, KOHGAUKM — M0, 8 Nepeyio ouepedsb, KPU3UC
83aUMOO€UCMEUsL, 8 KOMOPOM POlb MEOUAMOPA 3aKII0UAEnCA 8 CO30aHUL YCA08UIl, NPU KOMOPBIX CHIOPOHbL MO-
2ym 00CHm UYL NOHUMAHUSA U 0CO3HAMb NPODOTIEMY).

B obHoBneHHOM mneduaummu 2012-ro roa 0TpaXKeHs! AOMOIHEHHS O POJIM MEAUATOPA B MPOLIECCE npeobpazyrouel
meduayuu (provide an environment where empowerment and recognition between the parties can emerge and improve).

OO6partuMcst K CIeIyIoIeMy TpUMepy, 4ToObl MPOMJUTIOCTPUPOBATh YTOYHEHHE Ne)UHHUIIMK TepMUHA dYepe3
ee paciimpeHue:

(1) Eacilitator is a leader / organizer of a meeting who provides structure and leadership to keep all participants
on track and helps to focus parties on goals [6]. / (Ilocpednux — amo opeanuzamop u 8edyujull 6cmpedu, Komopbwitl
obecneuusaem pykogooCmao npoyeccom maxkum oopazom, 4mobvl n000epIICcU8ams Kypc 00CylicOeHUss U nomMo2ams
CMOPOHAM CHOKYCUPOBAMBCSL HA PEUeHUU 3A0aY).

(2) Eacilitator is an impartial person who helps a group of people understand their common objectives and as-
sists them to plan how to achieve these objectives, in doing so, the facilitator remains “neutral” meaning he/she
does not take a particular position in the discussion but determines the procedure and facilitates the drawing up
of any settlement agreement at the mediation [4]. / (Ilocpednux — smo becnpucmpacmuoe auyo, KOMopoe NoMo-
2aem epynne a00ell NOHAMb UX obwue yeau U CRAAHUPOBAMy, KAK 00CHUYb MU Yelu;, 8 npoyecce 6binONHeHUs
IMUX DYHKYULL NOCPEOHUK OCMAEMCs «HEUMPAIbHbIMY, YMO O03HAYAEen, 4mo OH UlU OHA He 3aHUMAem KAaKylo-
AU00 U3 nO3UYUIL 8 00CyIHCcOeHUU, A MOALKO NOOOEPICUEACH €20 KYPC, A MAKICce NOMO2Aen CHOPOHAM 6 3aKNI0-
YEHUU MEOUAYUOHHO20 CO2TIAWEHU).

O4eBUIHO, 4TO MO0 MEpe MPOHUKHOBEHHS MPOLEAYPhl B Pa3IMYHbIC aCHEKThI COLUATLHO-IIPABOBO KU3HH MPO-
MCXOJIMT PacUIMPEHHEe MOJHOMOYMN M (QYHKIHMH MeAnaTopa-neperoBopIinKa, YT0 OTPaKAETCs B yTOYHEHHH Ie(u-
autau (impartial person, does not take a particular position in the discussion), B KOTOpOH TOSBIISETCS JTOMOJIHHU-
TenbHas uHOOpMAIKs 0 MpeaHa3HaYeHUH Menuatopa (determines the procedure, facilitates the drawing up of any
settlement agreement at the mediation).

JIis Memuanum Takke MPUMEHUMO TOHSTHE «TEPMUHOJIOTHYCCKHNA Oym» B TEPMUHOCHCTEME IO BO3ACHCTBUEM
pas3Butus uHpopMaMoHHOTo 00I1IecTBa. Tak, B XXI-M Beke MequaIysi COBEPIICHCTBYETCS, MOSBISIFOTCS HOBBIC BHIBI
IpoLeAypsl (B TOM YHUCIE MOJPa3yMEBAOIINE YPEryINpOBaHHE KOH(MIMKTOB OHJIAWH), YTO, OE3YCIOBHO, SIBISCTCS
(dakTopoM (popMHUpPOBaHKS HOBBIX TSPMUHOB. Meauanums Kak oduIuaibHas mporeaypa nossmwiack B 1990-x ronax,
M TOT/Ja HeHTpalibHbIe OCPEIHNUKH 3aHUMAITICh UCKITIOYUTEIbHO KOMMEpUYeCKUMHU criopamu. COOTBETCTBEHHO, B TEp-
MHHOJIOTHH OTCYTCTBOBAJIM TEPMUHBI, 0003HAYAIOII[E TIPOIIECChI, HAPABJICHHBIE HA YPETYJIMPOBAHUE CEMEHHBIX CITO-
POB, MEITUIMHCKUX KOHMIMKTOB. TepMUHEI “peer mediation” (meduayus 6 wixone), “area-wide bargaining” (peauo-
HanvbHble nepezosopwl), “elder care mediation” (Meduayus no sonpocam oneku HAO NONCUNBIMU JH0ObMU) TIOSBUIUCH
Tosbko mociie 2005-To Toza, Koraa OOIIEeCTBEHHBIE U TOCYIapCTBEHHBIE HHUITMATHBBI OBUTH HAIPaBJICHBI HA PACIIpo-
CTpaHEHHe BHEeCYJeOHBIX CTIOCOOOB yPETYINPOBAHMUS CIIOPOB M OOIIMPHOE BHEIPEHIE MEIMAIINH B )KU3Hb OOIIECTBA.

C TOYKH 3pCHHUS UCTIONB3YEMBIX S3BIKOBBIX CPEICTB TCPMHUHOCHCTEMA MEAHALIUN 00JIaIaCT OTHOCUTEIBHO BBICO-
KOH CTENICHBIO pe2yiapHOCHmU, TO €CTh CTPEMHUTCS K YIIOPSIOYCHHUIO TEPMHHOB OIIPEJICIICHHOTO Kilacca, Halpumep,
OOJIBIIIMHCTBO TEPMHUHOB, 0003HAYAIONIMX MEIUATHBHBIC CTPATErHU, 00pa30BaHbI C IOMOIIBIO JOOABICHHS OKOHYA-
Hus “ing”: “featherbedding” (¢pezepbedoune), “face saving” (cmpameeuss coxpanenus umudxcoa), ‘‘fact finding”
(sman coopa paxmos), “framing” (¢ppetimune (cmpamezus)).

TepMuHOCHCTEMY MEIUALIMH, B OTIUYUE OT IOPHIMYCCKOMN, MOKHO HA3BaTh JIUIIb OMHOCUMENbHO CIMAOUIbHOL,
MPEXKJIE BCETO, MOTOMY, YTO ME/IHAIIXs TOJbKO HAYMHACT BHEJPEHUE B )KU3Hb OOLIECTBA, U, CIIEIOBATEIILHO, €€ TEPMH-
HOJIOTHS TTPOJIOJKAET HEYKIIOHHO Pa3BUBATHCS, YTOUHSITHCS B acleKTe AC(UHHULIUI U ITOMOJIHATHCS HOBBIMU DIIEMEH-
tamu. OJJHAKO CTOHMT 3aMETHTh, YTO UJIeS HEIEIeCO00Pa3HOCTH OTKa3a OT TPAAUIMOHHBIX TEPMUHOB, UCIIOJIb3YEMbIX
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B IOpUIMUECKOi1 chepe, mpocnexuBaercss B TM coBeplleHHO 0T4eTanBo. HecMOTpst Ha To, YTO B MEMALIMK PEIICHHE
NIPUHAMAETCS. Ha OCHOBE 0OOIOJJHOTO COTJIACHsI, & HE HOPMATHBHO-IIPABOBOTO aKTa, MPEIoJIaraeTcs, YT0 TEPMUHBL,
3aKPEIUISIONINE COTIAICHHE CTOPOH, MOJDKHBI OBITh MAaKCHMAIBHO JOCTYITHBIMH, «TPAIUIIHOHHBIMIY U HE JTOJDKHEI
BBOJWTH YYACTHUKOB MEIUANH B HegoyMeHne. OTCI01a MOKHO CIIeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO TEPMHUHEI, KOTOPHIE SIB-
JISIOTCS «CTPOUTETHFHBIM MaTepHaIOM» U pa3BepTHIBAHMS OCHOBHBIX JTAIlOB AUCKYpPCa MEIHAIIUH, — 3TO B TIEPBYIO
ouepeqb aKTUBHO YHOTpeOIsieMble CIoBa W (pa3bl, U3BECTHBIE OOJBIIMHCTBY JIFOJCH, PEMIAIOIINXCS Ha MEIUAIIHIO.
Tax, Hanpumep, TepMUHBI neutral (HetimpanvbHblli NOCpeOHUK), persuasion (yoexcoenue), threat (yeposa) obamaoT
MIPO3pavHOi MOTHBAIMEH, NX 3HAUECHHUE OYCBHIHO T OOBIBATEIIS.

TM o6ciyxuBaeT JOBOIBHO cnenuduueckyro chepy npohecCHOHAIBHOM ASSTEILHOCTH, TaK KaK, HECMOTPSI Ha TO,
4TO €€ NMPOTOTHUIIOM SIBIsETCS CyJeOHbIH mpolecc, MIMMAaHEHTHOW XapaKTEPHCTHKOW MEAMAlMU SIBISETCS HU3KUH
YPOBEHb PETIaMEHTHPOBAHHOCTH IPOLENYp, W, KaK CIEICTBHUE, JaJeKoe OT (OpMaibHOro o(opMIICHHE PEUEeBBIX
NIPOM3BEACHUH BHYTPU CaMOW AUCKYPCUBHOM Monenu. VIMEHHO 3TUM OOBsICHSETCSl HAJTMYHE B TEPMUHOCHCTEME Me-
JIMALUH JHHTBOKYJIBTYPHBIX TEPMHHOB, [IEPBOHAYAIBHO HCIOJIB30BABIIMXCS ISl CJICHIOBOTO (HEOPMaIILHOTO)
0003HauYeHHs] TIPHUHLIUIIOB U CTPATETHH ISl pelieHHss KOH(QIMKTOB ¥ Pa3IMYHbIX KOMMEPUECKHX CIIOPOB.

TepMuHOCHCTEMa MEMAINN 00pa3yeT MHOKECTBEHHBIC codepicametbHble nepecedenus ¢ TEPMIHOCHCTEMAMHA
pa3u9HBIX cep, He TOIBKO 3aMMCTBYS TEPMHHOIIEMEHTH CMEXXHBIX IUCKYPCOB, HO M BBICTYIAs JJISI HUX B Kade-
cTBe «moHOpa». OcHOBHEIE mepecedeHuss TM 0O0HapyXHBaeT C TEPMHUHOCHCTEMaMU CMEXHBIX IHUCKYPCHBHBIX MO-
Jiernei cdepbl ajJbTepHATUBHOTO yperyiupoBanus criopoB (ADR) — negotiation (meperoBopsl ¢ ydactuem mocpe-
HHKa), arbitration (apoutpuposanue) u conciliation (cormacurtenbuas npoueaypa, npumupenue). [Ipu moBepx-
HOCTHOM PacCMOTPEHHH S3BIKOBOTO O(QOPMIICHHS JaHHBIX albTEPHATHBHBIX CYyIeOHOMY pa30HpaTeNbCTBY IIPOIie-
Jlyp MOKHO TIPHUITH K BBIBOJY, YTO BCE YeThIpe Mojienu (mediation, negotiation, arbitration, conciliation) uctob-
3yIOT OOIIYI0 TEPMHHOJIOTUIO, OHAKO HAIll aHAJIM3 IOKa3bIBAET, YTO y KaXJIOI'0 HAIPaBJIECHHS €CTh LEJbIi MIacT
cneuupuIeckux TEPMUHOB, OTPAXKAIOLIMX 0COOEHHOCTH KOHKPETHOMN MPOLIEYPHI.

Paznenenne TepmuHonoruii chepsl ADR B03MOXHO He TONBKO Onarozaps Mx (hyHKIHMOHAJIBHBIM pa3IndusIM
(oOcmy>xMBaHUe Pa3IMYHBIX 10 XapaKTepy UCIOJIHEHHUS MPOLENyp), HO Ha OCHOBE HAJIMYUS B MEIHAIMU TEPMHHOB,
BepOATM3YIOIINX OMPECICHHBIC CIICIIM(UUCCKHE XapaKTEPUCTHKU caMoi mporeayphl. Tak, Bo Bcex mporeccax ADR,
KpOMe MeIWaIliH, OTCYTCTBYET OOpalieHne K SMOIMOHAIHHOH CTOpOHE KOH(IINKTA, COOTBETCTBEHHO, HET TEPMHU-
HOB, BepOATU3YIOINX IMOHATHS, OTHOCSIINECS K chepe HHTSPIEPCOHANEHBIX KOHPINKTOB, MEKIHIHOCTHBIX OTHO-
IICHUH W 0COOBIX MICHXOJOTHYECKUX COCTOSHUH (de-humanization (Oecymanuzayus), adjustive dissonance (Oucco-
HaHc npunsamus nomepu), Bad Faith (nedobpocosecmnocms), conflict avoidance (uzbecanue kongpnuxkma), conflict
transformation (mpancgopmayus KOH@DAUKMA)).
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Puc. 1. Ocnosnvie konyenmol, penpesenmupyemvie MepMUHAMU MeOUAYUL U apoumpaxica

Ha ocHOBe M3y4eHHBIX MEAMATHBHBIX PEYCH U JOKYMCHTOB HAMHU OBUIU BBISBIICHBI CIICAYIOIINC TPYIIIBI TCPMHUHOB,
BXOJISIIIUX B CTPYKTYPY TEPMUHOCUCTEMBI MEIHAIIUH:

1) Cobcmeenno meduamusHvie mepmutvl (HAIPUMED, «CauCus» — 3aKPBITOC COOpaHKEe, HA KOTOPOM MEIUaTop
00CyXKIaeT mpoOJieMy M ONpENeIsIeT MO3UIMU WHIMBHIYaTbHO C KaXKJbIM YYaCTHHKOM IpoIliecca; «contingency
fee» — HempeIBUICHHBIN B3HOC; JIOTOBOP C aJBOKATOM-IIPEACTABUTEIICM B MEIUAIINHU, COTJIACHO KOTOPOMY OH TOJIY-
YaeT BO3HATPAXICHUE TOJBKO B CIydae, €CJIM MPOLECC YCIEIIHO 3aBepIIcH (IOIIHCAHO MEIUATHBHOE COTJIAllle-
uue); «Data Conflicty —xondmukT npotuBopeunBoit nHpopmanny; «Golden Bridge» — «3omoToif MmocTy», Meana-
THBHBIH TIPHEM JOCTHIKCHHS KOMITpOMHCCa; «co-mediation» — xo-Mequanus (Menuaius, B KOTOPOW MPUHAMAIOT
ydacTHe JABa MeIHaTopa — CIECHHANNCTa B ONpPEeNIeHHON 00IacTH, HalpuMep, CEMEHHBIN 1 MEINIMHCKUN Meana-
TOpPBI); «Opening statements» — BCTynuTeabHbIC pedr). [Ipu 3TOM cnerudpuuecko 4epToi TEPMHUHOJIOTHH MeIra-
UM SBISETCS MaKCHUMalbHAsS KPAaTKOCTh (POPMYIMPOBAHHUS TEPMHUHOB 0e3 ymepOda MX TOYHOCTH M ITOHATHOCTH.
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TepMuHBI MeMaLK OOBIYHO CO3IAIOTCS C YYETOM IPUHIIMIIA KOMIIAKTHOCTH (vesting (Hadenenue npasom, nepeoa-
ya npaea), win-win (63aumoevi2o0nbill n00xo00), tort (0enuxm)), B TO BPEMS KaK MPOJIOHTMPOBAHHBIE OIIPEICIIH-
TeJIbHBIE KOHCTPYKIUU BCTPEYAIOTCS AOBOJIBHO PENKO, HANPHUMED, court-sponsored mediation programs (meoua-
YuonHwie npozpammul, noodepaicusaemsle cyoom). B Meauanum cymecTByeT JOBOJIBHO OOJbIIAs TPyMIa TEPMUHOB,
00pa3oBaHHBIX B XOJ€ CIEIUAIM3ANNHA 3HAYEHUH OOIIeynoTpeOuTenbHBIX cloB (avoidance (yxknowenue), co-
existence (cocywecmsosanue), confession (npusnanue), dispute (cnop)). Takue TEpMUHBI HEJIb3SI MYTATh C «Pa3Mbl-
TBIMI» 0003HAYCHUSIMY TIOHATHH WIIM TEPMUHAMHE B TIEPEHOCHOM 3HA4EHHH, 9TO B TM SBIISIETCS HEAOIYCTUMBIM.

2) Tepmunvi, npunaonescawue cpepe ADR («Multi-door Courthouse» — «cyn co MHOXKECTBOM ABEpEi» —
anbTepHAaTUBHAs Cyqy NpoLeaypa, B KOTOPOW paccMaTpUBaeTcsi cpa3y HECKOJIbKO IapaMeTpoB KOHQIIMKTa;
«collaborative problem-solving» — xomnexkTuBHOe yperynupoBaHue; «dispute review boards» — xomuccuu
10 PACCMOTPEHHUIO CIIOPOB; «a neutral» — nmocpenHuk; «Solicitor» — anBokat, IOPUCKOHCYIBT, «court-sponsored
ADR programs» — CrioHCHpyeMbI€ CyAaMH IIPOTPaMMBbl allbTEPHATHBHOTO pa3pellieHHs KOH(IHUKTOB, «private
ADR providers» — yacTHbI€ IOCPEIHUKH).

3) Obweropuouyeckue mepmunsl. YOpunuueckas TEPMHHOJIOTHS, SBISIACH KOHTJIOMEPATOM BCEX TEPMHHOCH-
CTEM, TaK WJIM WHA4Ye CBSI3aHHBIX C IIPABOBBIMH OTHOIICHUSIMH, B MEIMANH HCIOIB3YETCs, TTTABHBIM 00pa3oM, A
0003HaUEHNST OCHOBHBIX TIOHATHH, PACCMAaTPUBAEMBIX B MPOIIECCE U 3a4acCTyIO ABIAIOMINXCS KAMHEM NPETKHOBEHUS.
Hanpumep, «custody» — omeka; «judicial review» — cyneOHbpIi KOHTpOJNB;, «legitimacy» — 3aKOHHOCTB;
«precedent» — nperneneHT; «mini-trial» — MmuaR-TIpOTIECC; «plaintiff» — mcrer.

4) OrHocHuTeTbHO OOJBIIOE MIPOCTPAHCTBO B TEPMHHOCHCTEME MEIHAINN 3aHUMAIOT 00ujeynompedbumenvhvle cio-
6a, IMEIOIINE B MEAWAIMU OoJee y3KOe CIENMAIN3MPOBAHHOE 3HAUYCHHE, T.€. IOIBEPTIIMECS TEPMUHOIOTH3ALWHL
Hamnpumep, «polarization» — nosspu3zanus (B MeIraIiy — 3cKajamys, pacliupeHne KoH(INKTa); «position» — mo3umms
(B Meananuu — OCHOBaHUs); «practitioner — NpakTUKYIOIMUH (B MeUaIMK — CHIENUAIUCT-MeauaTop); «force» — cuna
(B MeaMaLuy — NPUHYXKAECHNE IOCPEICTBOM Yrpo3bl); «interesty — nHTEpec (B MeAMALMK — PETEH3UH Ha YTO-JIH00).

5) IlpucyrcTBue 3HAUUTENBHOTO KOJMYECTBA MEPMUHO8 NCUXON02UU B TUCKYpCe MeIHalUU OOBACHSIETCS
COIMAJIBHO-TICUXO0JIOTHYECKHM XapaKTepoM CaMoro Npolecca, B KOTOPOM, B OTJIMYME OT MPOLEIYPHI B CyAE, BaXKHO
TaKKe CHIDKCHHEC SMOIMOHATIBHOIO W KOTHHTHBHOTO HANpPsDKCHHMSA KOHMIMKTyOmMX [6] «communication
channels» — kaHanbl KOMMyHHKaMH; «cognitive dissonance» — KOTHUTUBHBIN JuccoHaHc; «Common courtesy» —
B3aMMHas BEXKIMBOCTh; «intra-psychic conflict» — maTpancuxndeckuii KoHPIUKT; «de-escalation» — mesckamamnms
(B Meamanny — OCTENIEHHOE CBeJICHNE KOH(IMKTa Ha HET); «intolerance» — HETEpPIUMOCTD (B MEIHAIN — HEXeETa-
HHE TIPU3HATH, YTO y CTOPOHBI-ONIIOHEHTA OOJIbIIE MIPAB HA YTO-JIH00).

Taxkum 00pa3oM, MOXKHO CAENATh BHIBOJ O TOM, YTO aHTJos3bIuHas TM mpezacTaBisier co0oii HeroMoreHHoe 00-
pasoBaHKe, OOHapYKUBAIOIllee MHOTOYHCIICHHbBIE COJIEpKATENbHbIE TIepeceueH sl ¢ IPYTrUMHU obacTsmMu npodec-
CHOHAJILHOI JIeSITEbHOCTH, KAKUM-TO 00pa3oM CBsI3aHHBIMU C KOH(IIHKTaMi. OCHOBHBIMH UMMAaHEHTHBIMHU Xapak-
TEPUCTUKAMHU JaHHOH TEPMHUHOCUCTEMBI SIBJISIFOTCSI OTKPBITOCTD, BBIPAXKAIOIIASCS B CIIOCOOHOCTH MPUHUMATh HOBBIE
TEPMHHBI, a TAK)KE 3aUMCTBOBaTh TEPMUHBI M3 CMEXHBIX OTpaciei, PeryJsipHOCTb, HPOSBISIONIASCS Yepe3 CTPeM-
JICHUE K YIOPSIOYCHUIO (hOPMBI TEPMHUHOIIEMEHTOB OJJHOTO KJIacca, a TaK)Ke OTHOCUTENbHAs CTaOUIIbHOCTb.
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THE BOUNDARIES OF THE MEDIATION TERMINOLOGICAL SYSTEM.
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The paper dwells on the problem what criteria are the basic ones to distinguish the mediation terminological system and to differ-
entiate the ADR (alternative dispute resolution) sphere terms and the proper mediation terms. The author establishes the bounda-
ries of the mediation terminological system and identifies the meaningful intersections with the other terminologies with a view
to develop the principles to regulate the mediation terminology structure, to eliminate the unambiguous interpretations of the terms
and excessive synonymy and polysemy.
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